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Matthew Chapters 5-25 
The Public Ministry of the Christ 
 
Matthew Chapters 5-7 
The Sermon on the Mount 
 
Matthew 6:1-18 
The Correct Understanding of Doing Righteousness (TZEDAKAH) 

 
Matthew 6:1 
The Command Concerning Doing Righteousness 
 
(1) Be paying attention not to do  
your act of mercy in front of men  
for to be viewed by them. 
And if not indeed, you do not have a reward  
from your Father Who is in Heaven. 

 
Matthew 6:2-4 
The Correct Understanding of Acts of Mercy 

 
Matthew 6:2 
The Conduct of Acts of Mercy 
 
(2) Therefore, whenever you should do  
an act of mercy, you should not sound a trumpet  
before you just as the hypocrites are doing  
in the synagogues and in the streets,  
so that they might be glorified by men.  
Truly I am saying to you,  
They are receiving their reward. 
 
Matthew 6:3 
The Command Concerning Acts of Mercy 
 
(3) Now while you are doing an act of mercy,  
do not let your left hand know what your  
right hand is doing, 
 
Matthew 6:4 
The Consequence of Acts of Mercy 
 
(4) so that your act of mercy might be  
in secret. And your Father, the One seeing  
in secret, will repay you [in the open].
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Matthew 6:5-15 
The Correct Understanding of Prayer 

 
Matthew 6:5 
The Conduct of Prayer 
 
(5) And whenever you should pray, 
you should not be as the hypocrites, 
because they love to pray  
standing in the synagogues 
and in the corners of the streets  
so that they might be visible to men.  
Truly I say to you [that]  
They are receiving their reward. 
 
Matthew 6:6-7 
The Command Concerning Prayer 
 
(6) Now you, whenever you should pray,  
enter into your private room  
and after having shut your door,  
pray to your Father Who is in secret.  
And your Father, the One seeing in secret,  
will repay you [in the open]. 
 
(7) Now while praying,  
you should not speak vain words,  
as indeed the Gentiles;  
for they presume that in much speaking  
they will be heard. 
 
Matthew 6:8 
The Consequence of Prayer 
 
(8) Therefore do not become like to them,  
for your Father knows of what things  
you have need before you ask Him. 
 
Matthew 6:9-13 
The Concepts of Prayer 
 
(9) In this way, therefore, you yourselves pray:  
Our Father, the One in Heaven,  
Let your name be sanctified.
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(10) Let Your kingdom come;  
 
Le Your will happen,  
as in Heaven, also upon [the] earth. 
 
(11) Give to us today our necessary bread, 
 
(12) and forgive us our debts  
as also we ourselves have forgiven our debtors. 
 
(13) And you should not lead us into temptation, 
but deliver us from the evil one,  
 
[because Yours is the kingdom  
and the power and the glory, 
into the ages.  Amen.] 
 
Matthew 6:14-15 
The Conclusion Concerning Prayer 
 
(14) For if you should forgive men their trespasses, 
your heavenly Father will also forgive you. 
 
(15) And if you should not forgive men [their trespasses],  
neither will your Father forgive your trespasses. 
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5)  Kai;    o{tan        proseuvch/,      (proseuvchsqe)   oujk         e{sh/         (e[sesqe)   
  And   whenever   you should pray,   (you should pray)     not   you should be   (you will be)    
 
  w{sper   (wJ")   oiJ   uJpokritaiv,    o{ti     filou`sin   ejn   taì"   sunagwgai`"   kai;    
  just as      (as)    the     hypocrites,   because    they love      in      the        synagogues     and    
 
  ejn   tai`"   gwnivai"   tw`n   plateiẁn    eJstw`te"   proseuvcesqai,   o{pw"       
  in       the       corners       the      of streets    having stood          to pray,           so that    
 
  [a]n]                 fanw`si(n)       toi`"   ajnqrwvpoi":   ajmh;n     levgw       uJmìn   [o{ti]   
  [should]   they might be visible    the         to men;          truly   I am saying   to you   [that]    
 
  ajpevcousi(n)      to;n   misqo;n   aujtẁn.  
  they are receiving   the     reward     of them. 
 
 
 
 
6)  su;          de;,     o{tan        proseuvch/,      ei[selqe   eij"   to;     tamei`on   
  yourself   now,   whenever   you should pray,    you enter   into    the   private room    
 
  sou,     kai;    kleivsa"     th;n   quvran   sou,   provseuxai   tw/̀     patriv    sou  
  of you,   and   having closed   the      door     of you,        pray          the    to Father   of you     
 
  tw`/        ejn  tẁ/   kruptw`/:   kai;    oJ   pathvr   sou       oJ      blevpwn   ejn   tẁ/    
  the One   in    the      secret;      and    the   Father   of you  the One    seeing      in      the    
 
  kruptw/̀   ajpodwvsei   soi   [ejn   tẁ/   fanerw`/]. 
  secret         will repay     you    [in     the       open.] 
 
 
 
 
7)  proseucovmenoi   de;   mh;               battologhvshte,       
  while praying         now   not   you should speak vain repetititions,    
 
 
  (battaloghvshte)                    w{sper   oiJ   ejqnikoiv:      dokou`si(n)      ga;r    
  (you should speak vain repititions)    just as    the   Gentiles;   they are presuming   for    
 
  o{ti   ejn   th/̀    polulogiva/     aujtwǹ   eijsakousqhvsontai. 
  that     in    the   much speaking   of them      they will be heard.  
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8)  mh;     ou\n      oJmoiwqht̀e   aujtoi`":   oi\de(n)   ga;r   oJ   path;r   uJmw`n     w|n    
  not   therefore   become like    to them;      knows       for   the   Father    of you   of what    
 
  creivan   e[cete,     pro;   tou ̀  uJma`"   aijth`sai   aujtovn.  
  need        you have,   before   the      you         to ask        Him. 
 
 
 
 
9)  ou{tw"       ou\n     proseuvcesqe     uJmei`":    Pavter   hJmẁn      oJ     ejn   toi`"    
  this way   therefore   you be praying   yourselves;   Father      of us   the One   in     the    
 
  oujranoi`",   aJgiasqhvtw     to;   o[noma   sou: 
  heavens,      let be sanctified    the    name    of you; 
 
 
 
 
10) ejlqevtw   hJ   basileiva   sou:    genhqhvtw   to;   qevlhma   sou,    wJ"   ejn    
  let come   the   kingdom   of You;    Let happen   the       will      of You,    as     in    
 
  oujranw/̀,   kai;   ejpi;   [th`~]   gh`": 
  heaven,      also   upon    [the]    earth; 
 
 
 
 
11) to;n   a[rton   hJmẁn   to;n   ejpiouvsion   do;"   hJmìn   shvmeron: 
   the      bread      of us     the         needed       give    to us        today; 
 
 
 
 
12) kai;   a[fe"   hJmìn   ta;   ojfeilhvmata   hJmwǹ,   wJ"   kai;    hJmeì"    
  and   forgive      us      the           debts           of us,      as     also   ourselves    
 
  ajfhvkamen        toi`"   ojfeilevtai"   hJmẁn: 
  we have forgiven   the          debtors          of us; 
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13) kai;   mh;     eijsenevgkh/"   hJma`"   eij"   peirasmovn,   ajlla;   rJu`sai   hJma`"   ajpo;    
  and     not    you should lead     us       into     temptation,       but      deliver       us      from    
 
  tou`   ponhrou.̀     [o{ti       soù   ejstin   hJ    basileiva   kai;    hJ   duvnami~   kai;    
  the       evil one.    [because    of You       is      the     kingdom     and    the     power       and     
 
  hJ     dovxa   eij~   tou;~   aijwǹa~.   ajmhvn.] 
  the    glory    into      the         ages.       amen.] 
 
 
 
 
14) eja;n   ga;r         ajfh`te         toi`"   ajnqrwvpoi"   ta;   paraptwvmata   aujtwǹ,    
  if         for    you should forgive    the            men          the          trespasses        of them,    
 
  ajfhvsei       kai;   uJmiǹ   oJ    path;r   uJmẁn      oJ      oujravnio":  
  will forgive    also     you    the    Father     of us    the one     heavens; 
 
 
 
 
15) eja;n    de;    mh;          ajfh`te         toi`"   ajnqrwvpoi"   [ta;   paraptwvmata    
    if      now    not    you should forgive    the            men          [the         trespasses    
 
  aujtw`n,]     oujde;    oJ    path;r   uJmẁn      ajfhvsei    ta;   paraptwvmata   uJmw`n. 
  of them,]    neither   the    Father    of you    will forgive   the         trespasses         of you. 
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5)   Kai;  
     And 
 
     o{tan  
       whenever 
 
      proseuvch/,    (proseuvchsqe)  
        you should pray (you should pray) 
 
     oujk  
       not 
 
     e{sh/        (e[sesqe)  
    you should be (you will be) 
 
 
 
 
     w{sper    (wJ")  
        just as      (as) 
 
          oiJ  
           the 
 
        uJpokritaiv,  
          hyprocrites,



Matthew 6:5-15 
Diagram (continued) 

All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org 
The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
 
5) cont.    o{ti  
        because 
 
    filou`sin  
       they love 
 
                    ejn  
           in 
 
                         tai`"  
                 the 
 
                      sunagwgai`"  
               synagogues 
 
                     kai;  
                and 
 
                      ejn  
              in 
 
                     tai`"  
                    the 
 
                   gwnivai"  
              corners 
 
                              tẁn  
                  the 
 
                      plateiwǹ  
              of streets 
 
                   eJstẁte"  
         having stood 
 
    proseuvcesqai,  
         to pray,
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5) cont.                    o{pw"  
                 so that 
 
                        [a]n]  
                [should] 
 
                       fanẁsi(n)  
              they might be visible 
 
                         toi`"  
                  the 
 
                      ajnqrwvpoi":  
                to men; 
 
      ajmh;n  
         truly 
 
      levgw  
      I am saying  
 
      uJmi`n  
           to you 
 
      [o{ti]  
        [that] 
 
    ajpevcousi(n)  
      they are receiving 
 
           to;n  
             the 
 
       misqo;n  
         reward 
 
        aujtw`n.  
            of them.
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6)        su;  
           yourself 
 
      de;,  
        now, 
 
          o{tan  
          whenever 
 
 
 
        proseuvch/,  
           you should pray, 
 
    ei[selqe  
        you enter 
 
     eij"  
          into 
 
       to;  
         the 
 
       tamei`on  
          private room 
 
       sou,  
           of you, 
 
    kai;  
      and 
 
           kleivsa"  
        having closed 
 
          th;n  
                 the 
 
         quvran  
            door 
 
          sou,  
             of you, 
 
    provseuxai  
       pray
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6) cont.      tw`/  
          the 
 
       patriv  
           to Father 
 
          sou  
          of you 
 
       tw`/  
        the One 
 
        ejn  
             in 
 
           tw/̀  
              the 
 
        kruptẁ/:  
            secret; 
    kai;  
       and 
 
      oJ  
         the 
 
     pathvr  
           Father 
 
             sou  
             of you 
 
       oJ  
            the One 
 
        blevpwn  
            seeing 
 
      ejn  
        in 
 
         tẁ/  
            the 
 
      kruptw/̀  
          secret
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6) cont. ajpodwvsei  
           will repay 
 
          soi  
          you 
 
    [ejn  
      [in 
 
      tw`/  
           the 
 
    fanerw`/].  
        open]. 
 
7)     proseucovmenoi  
          while praying 
 
      de;  
    now 
 
     mh;  
           not 
 
  battologhvshte,                   (battaloghvshte) 
you should speak vain repetitions, (you should speak vain repetitions) 
 
     w{sper  
       just as 
 
        oiJ  
         the 
 
       ejqnikoiv:  
         Gentiles; 
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7) cont.   dokou`si(n)  
       they are presuming 
 
    ga;r  
       for 
 
       o{ti  
         that 
 
           ejn  
              in 
 
            th`/  
              the 
 
              polulogiva/  
             much speaking 
 
                aujtẁn  
               of them 
 
      eijsakousqhvsontai.  
          they will be heard. 
 
8)     mh;  
       not 
 
   ou\n  
    therefore 
 
   oJmoiwqh`te  
    become like 
 
       aujtoi`":  
          to them;
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8) cont.      oi\de(n)  
        knows 
 
    ga;r  
          for 
 
        oJ  
            the 
 
       path;r  
            Father 
 
        uJmw`n  
            of you 
 
          w|n  
             of what 
 
        creivan  
            need 
 
               e[cete,  
           you have, 
 
        pro; tou`  
        before  the 
 
             uJma`"  
              you 
 
              aijth̀sai  
          to ask 
 
             aujtovn.  
               Him.
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9)      ou{tw" = 
          this way 
 
     ou\n  
       therefore 
 
   proseuvcesqe  
         you be praying 
 
        uJmei`":   
        yourselves; 
 
                          Pavter  
               Father 
 
                               hJmẁn  
                  of us 
 
                         oJ  
               the One 
 
                               ejn  
                in 
 
                                toi`"  
                   the 
 
                              oujranoi`",  
                     heavens, 
 
                                                    aJgiasqhvtw  
                      let be sanctified 
 
                                                          to;  
                           the 
 
                                                          o[noma  
                          name 
 
                                                          sou: 
                          of You;
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10)                                                      ejlqevtw  
                     let come 
 
                                                      hJ  
                       the 
 
                                                   basileiva  
                      kingdom 
 
                                                      sou:  
                         of You; 
 
 
 
 
                                                 genhqhvtw  
                     Let happen 
 
                                                         to;  
                           the 
 
                                                      qevlhma  
                           will 
 
                                                       sou,  
                        of You, 
 
                                                       wJ"  
                      as 
 
                                                       ejn oujranẁ/,  
                         in   heaven, 
 
                                                  kai;  
                       also 
 
                                                  ejpi;  
                       upon 
 
                                                                         [th̀~]  
                      [the] 
 
                                                                       gh̀": 
                         earth;
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11)                                           to;n  
                          the 
 
                                             a[rton  
                     bread 
 
                                              hJmwǹ  
                       of us 
 
                                             to;n  
                        the 
 
                                             ejpiouvsion  
                         needed 
 
                                         do;"  
                      give 
 
                                          hJmìn  
                        to us 
 
                                           shvmeron: 
                        today; 
 
12)                                        kai;  
                      and 
 
                                           a[fe"  
                     forgive 
 
                                            hJmìn  
                       us 
 
                                                ta;  
                          the 
 
                                          ojfeilhvmata  
                        debts 
 
                                                hJmwǹ,  
                           of us,
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12) cont.                                        wJ"  
                       as 
 
                                          kai;  
                       also 
 
                                              hJmei`"  
                         ourselves 
 
                                           ajfhvkamen  
                     we have forgiven 
 
                                                toì"  
                            the 
 
                                           ojfeilevtai"  
                        debtors 
 
                                              hJmwǹ: 
                            of us; 
 
13)                                         kai;  
                    and 
 
                                             mh;  
                       not 
 
                                         eijsenevgkh/"  
                    you should lead 
 
                                           hJma`"  
                          us 
 
                                           eij" peirasmovn,  
                        into   temptation, 
 
                                            ajlla;  
                        but 
 
                                            rJùsai  
                      deliver 
 
                                               hJmà"  
                        us
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13) cont.                                         ajpo;  
                        from 
 
                                               tou`  
                       the 
 
                                           ponhrou`.   
                      evil one. 
 
                                [o{ti]  
                 [because] 
 
                                         [sou`]  
                        [of You] 
 
                              [ejstin]  
                   [is] 
 
                              [hJ]  
                     [the] 
 
                             [basileiva]  
                  [kingdom] 
 
                              [kai;]  
                   [and] 
 
                                 [hJ]  
                      [the] 
 
                              [duvnami~]  
                      [power] 
 
                              [kai;]  
                  [and] 
 
                                [hJ] 
                    [the] 
 
                              [dovxa]  
                  [glory]
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13) cont.                           [eij~]  
                 [into] 
 
                             [tou;~]  
                   [the] 
  
                            [aijẁna~.]  
                    [ages.] 
 
                                          [ajmhvn.] 
                    [amen.] 
 
14)                              eja;n  
                  if 
 
                           ga;r  
                     for 
 
                                  ajfh`te  
               you should forgive 
 
                                     toi`"  
                         the 
 
                                  ajnqrwvpoi"  
                       men 
 
                                            ta;  
                      the 
 
                                     paraptwvmata  
                     trespasses 
 
                                       aujtw`n,  
                         of them, 
 
                            ajfhvsei  
              will forgive 
 
                               kai;  
                also 
 
                               uJmìn  
                 you
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14) cont.                               oJ  
                   the  
 
                              path;r  
                 Father 
 
                                 uJmwǹ  
                of us 
 
                               oJ  
                the One 
 
                               oujravnio":  
               heavens; 
 
15)                          eja;n  
                 if 
 
                           de;  
               now 
 
                              mh;  
                  not 
 
                              ajfh̀te  
                 you should forgive 
 
                                  toì"  
                    the 
 
                                 ajnqrwvpoi"  
                     men 
 
                                    [ta;] 
                      [the] 
 
                             [paraptwvmata]  
                     [trespasses] 
 
                                 [aujtẁn,]  
                      [of them,]
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15) cont.                              oujde;  
                 neither 
 
                                 oJ  
                   the 
 
                               path;r  
                 Father 
 
                                uJmw`n  
                     of you 
 
                            ajfhvsei  
              will forgive 
 
                                  ta;  
                   the 
 
                            paraptwvmata  
                trespasses 
 
                                uJmw`n. 
                    of you. 
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I John 5:14-15 LET 
 
14) And this is the confidence  
which we have toward Him,  
that if we should ask anything  
according to His will,  
He is hearing us. 
 
15) And if we know  
that He is hearing us, 
whatever we should ask,  
we know that we have the requests 
which we have asked from Him. 
 
 
James 5:16 LET 
 
16) Be confessing your trespasses to one another,  
and be praying on behalf of one another,  
so that you might be healed;  
the energized petition of a righteous man,  
is much strength. 
 
James 5:16 KJV 
 
Confess your faults one to another,  
and pray one for another,  
that ye may be healed.   
The effectual fervent prayer of a righteous man  
availeth much. 
 
 
Ephesians 6:18 LET 
 
18) through all prayer and petition,  
while praying in every opportunity in the Spirit,  
and watching for the same thing,  
in all perseverance and petition  
concerning all the saints. 
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Jude 1:17-21 LET 
 
17)  Now you yourselves, beloved,  
remember the words which have been spoken  
before by the apostles of our Lord Jesus Christ, 
 
18)  that they were saying to you  
that in the last time there will be mockers  
going according to their own desires of ungodliness. 
 
19)  These are the ones separating themselves,  
natural, not having the Spirit. 
 
20)  But you yourselves, beloved,  
while building up yourselves  
in your most holy faith,  
while praying in the Holy Spirit. 
 
21)  Guard yourselves in the love of God,  
while expectantly looking for the mercy  
of our Lord Jesus Christ for eternal life. 
 
Romans 8:26-27 LET 
 
26) And likewise also the Spirit is helping   
with our weaknesses.  
For we do not know what we should pray  
according as it is necessary,  
but the Spirit Himself is interceding on behalf of us  
with unspeakable groaning. 
 
27) And the One searching the hearts  
knows what is the mind of the Spirit,  
because He is interceding according to God 
on behalf of saints. 
 
Romans 8:34 LET 
 
34) Who is the one condemning?  
Christ is the One who has died,  
and rather also having been raised,  
who also is at the right of God,  
who also is interceding on behalf of us. 
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I John 5:14-15 LET 
 
14) And this is the confidence which we have 
     kai; au{th ejsti;n hJ parrhsiva h{n  e[comen 
 
toward Him, that  if  we should ask anything  
 pro;~ aujtovn, o{ti ejavn    ti    aijtwvmeqa 
 
according to His will, He is hearing   us. 
kata; to; qevlhma aujtoù,   ajcouvei hJmẁn: 
 
15) And  if  we know that He is hearing  us, 
     kai; eja;n oi[damen o{ti    ajcouvei    hJmẁn, 
 
whatever we should ask, we know that  we have  
  o}  a[n  (eja;n)  aijtwvmeqa, oi[damen o{ti e[comen 
 
the  requests which we have asked from  Him. 
 ta; aijthvmata   a}     hj/thvkamen    par j aujtoù. 
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James 5:16 
  
be confessing        (therefore)   to one another    the      (the)          trespasses    
ejxomologeìsqe       (ou\n)        ajllhvloi~        ta;     (ta;~)     paraptwvmata  
  
(sins),                and    be praying   on behalf of   one another,     so that    
(aJmartiva~),     kai;    eu[cesqe        uJpe;r          ajllhvlwn,       o{pw~      
  
you might be healed.   the energized petition of righteous man is much strength. 
ijaqh̀te.                   polu;     ijscuvei     devhsi~     dikaivou      ejnergoumevnh. 
 
 
 
 
 
 
James 5:16 KJV 
 
KJV     Confess                                    your faults                                one to another, 
      ejxomologeìsqe       (ou\n)        ajllhvloi~      ta;    (ta;~)   paraptwvmata (aJmartiva~),    
LET be confessing        (therefore)   to one another    the      (the)          trespasses          (sins), 
 
KJV   and       pray               one for another,  
        kai;   eu[cesqe        uJpe;r       ajllhvlwn,      
LET   and    be praying    on behalf of   one another,     
 
KJV     that        ye may be healed. 
         o{pw~           ijaqht̀e.                   
LET    so that    you might be healed.     
 
KJV  The effectual fervent prayer of a righteous man availeth much. 
          polu;   ijscuvei       devhsi~       dikaivou         ejnergoumevnh. 
            much   is strong        petition     of righteous        being energized. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Matthew 6:5-15 Supplemental Verses 
Greek / English Interlinears 

All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org 
The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
Ephesians 6:18 LET 
 
18) through all prayer and petition,  
 dia; pavsh~ proseuch̀~ kai; dehvsew~ 
 
praying in every opportunity in the Spirit,  
proseucovmenoi ejn panti; kairẁ/ ejn Pneuvmati, 
 
and watching for this same thing.  
kai; eij~ aujto; [toùto] ajgrupnoùnte~ 
 
 in all perseverance and petition  
 ejn pavsh/ proskarterhvsei kai; dehvsei 
 
concerning all the saints. 
peri; pavntwn tẁn aJgivwn, 
 
Jude 1:17-21 LET 
 
17)  Now you yourselves, beloved, remember the words which  
   JUmei"̀       dev,  ajgaphtoiv, mnhvsqhte tẁn rJhmavtwn tẁn 
      
 have been spoken before by the apostles of our Lord  
         proeirhmevnwn uJpo; tẁn ajpostovlwn tou ̀Kurivou hJmẁn      
 
 Jesus Christ, 
  jIhsoù Cristou:̀ 
 
 
18) that   they were saying  to you,   that     in    the  last   (at       last          the)      time    
 o{ti        e[legon          uJmiǹ,    o{ti    ejn   ejscavtw/  (ejp’ ejscavtou   tou)̀   crovnw/    
  
 (time)     there will be   mockers,    going according to   their own desires        
 (crovnou)   ejsontai   ejmpaik̀tai,  kata; ta;" eJautẁn ejpiqumiva" poreuovmenoi   
  
 of ungodlinesses. 
 tẁn  ajsebeiẁn.  
  
19) these  are the ones separating themselves,   natural,  not having the Spirit    
 ou|toi eijsin  oiJ ajpodiorivzonte" eJautouv~, yucikoiv, Pneùma  mh; e[conte".    
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20) But you yourselves, beloved, while building up yourselves       
 uJmei"̀ dev, ajgaphtoiv,  th/̀   ajgiwtavth/   uJmẁn   pivstei    
  
 in your most holy faith,    (the      holiness      of you     faith,)         
 ejpoikodomoùnte" eJautou;", (th̀/   aJgiwtavth/   uJmẁn   pivstei,)    
  
 while praying in the Holy Spirit, 
 ejn Pneuvmati  JAgivw/ proseucovmenoi,  
  
21) Guard yourselves in the love of God, while expectantly waiting for the    
 eJautou;" ejn ajgavph/ Qeou ̀thrhvsate,        prosdecovmenoi           to;    
  
 mercy  of our Lord Jesus Christ for eternal life. 
 e[leo" toù Kurivou hJmẁn  jIhsoù Cristoù  eij" zwh;n aijwvnion.  
  
 
Romans 8:26-27 
 
26) And likewise also the Spirit is helping with our weaknesses    
 JWsauvtw" de; kai; to; Pneum̀a sunantilambavnetai taì~ ajsqeneivai~ (th̀/   ajsqeneiva/)    
  
 For we do not know what we should pray according as it is necessary   
 to; ga;r tiv proseuxwvmeqa  kaqo;     deì,               oujk   oi[damen,    
  
 but   the Spirit Himself is interceding on behalf of us    
 ajll j (ajlla;) aujto; to; pneum̀a uJperentugcavnei [uJpe;r hJmẁn] 
  
 with unspoken groaning; 
  stenagmoì" ajlalhvtoi":  
 
27) and the One searching the hearts knows what   is the  mind    
  oJ    de;      ejreunẁn   ta;" kardiva" oi\de(n) tiv    to; frovnhma    
  
 of the Spirit, because He is interceding according to God on behalf of 
 toù Pneuvmato", o{ti     kata; Qeo;n        ejntugcavnei         uJpe;r    
 
 saints. 
  aJgivwn. 
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 Romans 8:34 
 
34) Who is the one condemning? Christ is the One Who has died,       
 tiv"  oJ          katakrinẁnÉ   Cristo;" ( jIhsoù") oJ ajpoqanwvn,    
  
 and rather [also] having been raised, Who also is at the right of God,   
 mal̀lon de; [kai;]        ejgerqeiv",      o}" kaiv ejstin ejn dexià/ toù Qeoù,      
 
 Who  also   is interceding on behalf of us. 
   o}"   kai;   ejntugcavnei     uJpe;r   hJmẁn.  
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